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A Prayer for Family Commitment 
 

Dear God our Father, you have called all Christian families to be a sign of your love to the world. 

Help us to be generous with the gifts of life and love that you have showered on our family. May 

we share them so that our homes become true signs of unitive and fruitful love. 

Let us never forget to thank you each day for all that sustains us and to look to Christ, who comes to 

us in the events of family life, in the sacraments of the Church, and in service to the poor. 

In all of this, our family becomes a living expression of your Church, a hallowed home of life and 

love. By the power of the Holy Spirit, may all of us—spouses, parents, and children—share, as 

members of his Body, in Jesus’ mission to build a civilization  of love. Father, we ask this in Jesus’ 

name in union with the Holy Spirit. 

Amen. 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

Oración Por El Compromiso de la Familia 
 

Querido Dios nuestro Padre, has llamado a todas las familias cristianas a ser un signo de tu amor por el mundo. 

Ayúdanos a ser generosos con los dones de la vida y el amor con que has colmado a nuestra familia. Haz que los 

compartamos para que nuestros hogares se vuelvan verdaderos signos de amor unitivo y fructífero. 

Que nunca olvidemos agradecerte cada día por tu sustento, y por mirar a Cristo, quien viene a nosotros en los 

acontecimientos de la vida familiar, en los sacramentos de la Iglesia y en el servicio a los pobres. 

En todo esto, nuestra familia se vuelve expresión viva de tu Iglesia, un hogar santificado de vida y amor. Por el 

poder del Espíritu Santo, que todos nosotros —esposos, padres e hijos— compartamos, como miembros de su 

Cuerpo, la misión de Jesús de construir una civilización de amor. Padre, pedimos esto en el nombre de Jesús en 

unión con el Espíritu Santo. 

Amén. 
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Religious Education Office 
Oficina de Educación Religiosa 

 
 

Debbie Greene, DRE 
979-968-3430 x6 

cre.sacredheart@gmail.com 

Maria Rios, RE Assistant 
979-968-3430 x9 

reasst.sacredheart@gmail.com 
 

 
 

 
Office Hours  
Mondays – 9:00 A.M. to 4:00 P.M. 
Tuesdays – 9:00 A.M. to 6:30 P.M. 
Wednesdays – 9:00 A.M. to 2:00 P.M. 
Thursdays – 9:00 to 4:00 P.M. 
Fridays – CLOSED 
Other times by appointment. 

 

Horas de Oficina 
Lunes – 9:00 A.M. a 4:00 P.M. 
Martes –9:00 A.M. a 6:30 P.M. 

Miércoles – 9:00 A.M. a 2:00 P.M. 
Jueves – 9:00 A.M. a 4:00 P.M. 

Viernes – Cerrada 
Y con una cita previa.  

 
 

 

Purpose: This handbook is designed to inform parents of Religious Education policies and             
program information.  Parents are expected to read and be familiar with this information. 

Motivo: Este manual está diseñado para informar a los padres de los alumnos sobre los lineamientos de                 

Educación Religiosa y la información del programa que proporcionamos. Los padres de familia deben              

estar familiarizados con este libro y leerlo en su totalidad.  
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CATHOLIC CATECHESIS / *!M.*5.L6L *!MA=6*! 
 

The Importance of Faith in the Home 
Our faith is a story and a journey. It is lived in our family at home as well as in our family in community.                        
Pope Francis reminds us that our faith must be our foundation, keeping us grounded in a chaotic world.                  
Through faith, we learn both the memory of the past (salvation history) and the hope of the future that                   
God promises to us (eternal salvation). We also learn how to walk on the journey in this world. A vital                    
part of the journey is knowledge. As Pope Francis writes in Lumen Fidei (The Light of Faith), “we need                   
knowledge, we need truth, because without these we cannot stand firm, we cannot move forward. Faith                
without truth does not save, it does not provide a sure footing” (LF 24). 
 
This journey begins at home with you, the parents, who “are the principal and first educators of the                  
children” (CCC 1653). Referred to as the domestic church by the Second Vatican Council, “believing               
families are of primary importance as centers of living radiant faith” (CCC 1656). “Education in the faith                 
by parents should begin in the child’s earliest years. This already happens when family members help                
one another to grow in faith by the witness of a Christian life in keeping with the Gospel. Family                   
catechesis precedes, accompanies and enriches other forms of instruction in the faith” (CCC 2226). Our               
calling to this ministry of teaching the faith through the family is expressed in a variety of ways: through                   
family prayer, through recognizing God’s love in daily events, through reading the Bible together, and               
most especially through regular Mass attendance. 
 
As Catholics, we believe that the Sunday celebration of the Eucharist is “at the heart of the Church’s life”                   
(CCC 2177). Parents promise at their child’s Baptism that they will assume “their role as nurturers of the                  
life that God has entrusted to them (CCC 1251). As such, parents are seriously obliged to share the faith                   
with their children through Mass attendance on Sundays and Holy Days of Obligation. 
 
=Y 6w¢z¥¨YxbnY df vY 3f fx fv 5zlY¥ 
La fe generalmente se describe como un viaje. El Papa Francisco nos recuerda que la fe es la base que                    
nos sostiene en este mundo caótico. A través de la fe, aprendemos la memoria del pasado (la historia de                   
salvación) y del futuro que Dios nos promete. El conocimiento es vital para la fe también. El Papa                  
escribe; “la fe sin verdad no salva.” (=3 24)  
 
El Catecismo de la Iglesia Católica afirma que los padres son los principales y primeros educadores de                 
sus hijos (*** 1653). Reconocidos como "la iglesia doméstica por el Concilio Vaticano II, las familias                
creyentes tienen una importancia primordial como Fe viva radiante (*** 1656). La educación en la fe                
por los padres deben comenzar en los primeros años del niño y esta catequesis debe preceder,                
acompañar y enriquecer otras formas de instrucción en la fe (*** 2226). 
 
Nuestro llamado a este ministerio de enseñar la fe en el núcleo familiar se expresa de diferentes                 
maneras: a través de la oración, reconociendo el amor de Dios en los acontecimientos cotidianos,               
leyendo la Biblia juntos y muy especialmente a través de asistencia regular a misa. 
 
Como católicos, creemos que la celebración dominical de la Eucaristía es el corazón de la vida de la                  
Iglesia (*** 2177). Los padres, quienes en el Bautismo asumen la responsabilidad de educar aquella vida                
que Dios les ha confiado (*** 1251), están obligados a compartir la fe con sus hijos los domingos, así                   
como en los Días de Obligación. 
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Catechesis in the Diocese of Austin 
Sacred Heart parish is part of the Diocese of Austin, Texas. As such, the Diocese also has a mission                   
statement, which is as follows:  
“We, the Diocese of Austin, through the Word and Eucharist, prayer, formation and education, social ministries and                 
advocacy, embrace diverse cultures throughout the diocese so that together, as the Catholic Church, we may                
continue the mission of Christ in the world today.” 
 
This mission statement led to a Diocesan Pastoral Plan with the goal of “Encounter              
that leads to Transformation.” An important element of the Diocesan Pastoral Plan is             
Formation and Spiritual Nourishment. 

ᾛ The first task of evangelization and catechesis is to connect people with Jesus Christ              
by nurturing and strengthening their relationship and encounter with Christ lived through the Church              
community. 

ᾛ Christian formation is directed to all people and takes place at all times in a person’s life, including                  
those who minister within the Church. 

ᾛ Evangelizing formation nurtures the faith of people in the pews, reaches out to inactive Catholics and                
extends an invitation to “come and see” to non-Catholics. 

ᾛ The desired outcome of formation, worship and discipleship is a lived Christian witness in everyday               
life that propels us to announce the good news and serve our sisters and brothers on the periphery of                   
society. 

(from the Diocesan Plan website https://www.austindioceseplan.org/guiding-principles, accessed July 6, 2017). 
 

As Sacred Heart is within the Diocese of Austin, catechesis at Sacred Heart is designed to provide                 
opportunities for our students to encounter Christ in order that they may be transformed and conformed to                 
a life in Christ. The Diocese provides specific guidelines and curriculum for Kindergarten through 12th               
grade, which we must follow in our program. 
 
=Y *Y¨f¤©f¦n¦ df vY ,n|bf¦n¦ df !©¦¨nx 
La parroquia del Sagrado Corazón es parte de la Diócesis de Austin, Texas. Como tal, la Diócesis también                  
tiene una declaración de misión, que es la siguiente: 
ï?z¦z¨¥z¦Ë vY dn|bf¦n¦ df !©¦¨nxË Y ¨¥Y®h¦ df vY HYvYa¥Y ± .©bY¥n¦¨pYË z¥Ybn|xË kz¥wYbn|x ± fd©bYbn|xË wnxn¦¨f¥nz¦                 
¦zbnYvf¦ ± YazlYbpYË Ya¥Y´Ywz¦ dn®f¥¦Y¦ b©v¨©¥Y¦ fx vY dn|bf¦n¦ ¢Y¥Y ¤©f t©x¨z¦Ë bzwz 6lvf¦nY *Y¨|vnbYË ¢zdYwz¦                
bzx¨nx©Y¥ vY wn¦n|x df *¥n¦¨z fx fv w©xdz df mz±Îï 
 

Esta declaración de misión condujo a un Plan Pastoral Diocesano con el            
objetivo de "Encuentro que conduce a la Transformación". Un elemento          
importante del Plan Pastoral Diocesano es la Formación y la Alimentación           
Espiritual. 

ǒ La primera tarea de la evangelización y la catequesis es conectar a las personas con Jesucristo al nutrir y                   
fortalecer su relación y encuentro con Cristo vivido a través de la comunidad eclesial. 

ǒ La formación cristiana está dirigida a todas las personas y tiene lugar en todo momento en la vida,                  
incluyendo a los que ministran dentro de la Iglesia. 

ǒ La formación evangelizadora nutre la fe de la gente en los bancos, llega a los católicos inactivos y extiende                   
una invitación a "venir y ver" a los no católicos. 

ǒ El resultado deseado de formación, adoración y discipulado es un testimonio cristiano vivido en la vida                
cotidiana que nos impulsa a anunciar las buenas nuevas ya servir a nuestros hermanos y hermanas en la                  
periferia de la sociedad. 

(Del sitio web del Plan Diocesano https://www.austindioceseplan.org/guiding-principles, consultado el 6 de julio            

de 2017). 
 

Como el Sagrado Corazón está dentro de la Diócesis de Austin, la catequesis en el Sagrado Corazón está                  
diseñada para proveer oportunidades para que nuestros estudiantes encuentren a Cristo para que             
puedan ser transformados y conformados a una vida en Cristo. La Diócesis provee currículo específico               
para Kínder hasta el 12 grado, que debemos seguir en nuestro programa de Educación Religiosa. 
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Catechesis for Sacrament Preparation 
Preparation for the sacraments is only part of the Catholic faith formation and should not be the sole                  
reason for religious education. The Seven Sacraments continue the saving work of Jesus until he comes                
again and they form the center of the celebration of the Christian mystery. The sacraments are not                 
one-time events, but are ongoing throughout our lifelong journey in faith. Through the ministry of the                
Church, all are invited to hear the Good News, follow Christ and share in these saving mysteries;                 
mysteries that symbolize, make possible, realize and nurture the grace of the sacraments in the baptized.                
Participation in the sacraments is not an option. Participation in the sacraments is foundational to sustain                
the faithful in union with the very life of the Trinity and to strengthen them for the rigors of living their                     
faith as committed disciples.  
 
=Y *Y¨f¤©f¦n¦ ¢Y¥Y vY H¥f¢Y¥Ybn|x LYb¥Ywfx¨Yv 
La preparación para los sacramentos es sólo parte de la formación de la fe católica y no debe ser la única                     
razón para la educación religiosa. Los Siete Sacramentos continúan la obra salvífica de Jesús hasta que                
vuelva y forman el centro de la celebración del misterio cristiano. Los sacramentos no son eventos de                 
una sola vez, sino que forman parte durante nuestro viaje de fe, toda la vida. A través del ministerio de                    
la Iglesia, todos están invitados a escuchar la Buena Nueva, a seguir a Cristo, y a compartir estos                  
misterios salvíficos; misterios que simbolizan, hacen posible, realizar y nutrir la gracia de los              
sacramentos en los bautizados. La participación en los sacramentos no es una opción. La participación               
en los sacramentos es fundamental para sostener a los fieles en unión con la vida misma de la Trinidad y                    
para fortalecerlos por los rigores de vivir su fe como discípulos comprometidos. 
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RELIGIOUS EDUCATION PROGRAM / HKA4K!>! ,. .,N*!*6A? 
K.=646AL! 

 
Classes in our parish 
Classes are offered for all children and youth from kindergarten thru 12th grade. Classes meet for weekly                 
throughout the school year, September thru May, and are taught by volunteer catechists at the parish. The                 
class sessions are offered in English on Wednesday evenings. If you have a specific reason why your                 
child is unable to attend Religious Education classes on a regular basis, or if there is a particular need for                    
home schooling, this will be determined by the pastor on a case by case basis. 
 
Adult enrichment classes are also offered at various times which are announced in the parish               
communications.  Adult classes are offered in both English and Spanish. 
 
Religious Education curriculum, as stated above, is given to us by the Diocese of Austin. It mirrors the                  
guidelines for students in a Catholic School. All textbooks chosen match the curriculum framework              
guidelines set by the United States Council for Catholic Bishops (USCCB).  
 

Grade Level (s) Title of Series Publisher of Series 
K-6 We Believe William H. Sadlier, Inc. 
7-8 We Live Our Faith William H. Sadlier, Inc. 

9-12 Catholic Essentials Ave Maria Press 
 
=Y¦ bvY¦f¦ fx x©f¦¨¥Y ¢Y¥¥z¤©nY 
Las clases se ofrecen para todos los niños y jóvenes desde el jardín infantil hasta el grado 12. Las clases                    
se reúnen semanalmente durante todo el año escolar, de septiembre a mayo, y son impartidas por                
catequistas voluntarios en la parroquia. Las sesiones se ofrecen en inglés los miércoles por la noche. Si                 
usted tiene una razón específica por la cual su hijo no puede asistir a clases de Educación Religiosa de                   
manera regular, o si hay una necesidad particular de educación en casa, esto será determinado por el                 
pastor caso por caso. 
  
=Y¦ bvY¦f¦ df fx¥n¤©fbnwnfx¨z ¢Y¥Y Yd©v¨z¦ ¨Ywanhx ¦f zk¥fbfx fx ®Y¥nY¦ zbY¦nzxf¦Ë ± ¦f Yx©xbnYx fx                
bzw©xnbYbnzxf¦ fx x©f¦¨¥Y ¢Y¥¥z¤©nYÎ Las clases para adultos se ofrecen en inglés y español. 
  
El plan de estudios de Educación Religiosa, como se mencionó anteriormente, es dado por la Diócesis de                 
Austin, y Refleja las pautas para los estudiantes en una escuela católica. Todos los libros de texto                 
elegidos coinciden con las directrices del marco curricular establecidas por el Conferencia de Obispos              
Católicos de Estados Unidos (USCCB). 
 

?n®fv df 4¥Ydz Mp¨©vz df vY Lf¥nf H©avnbYdz¥ df Lf¥nf¦ 
K-6 *¥ffwz¦ William H. Sadlier, Inc. 
7-8 Sn®nwz¦ ?©f¦¨¥Y 3f William H. Sadlier, Inc. 

9-12 3©xdYwfx¨z¦ *Y¨zvnbz¦ Ave Maria Press 
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Sacrament Preparation in our parish 
By virtue of our baptism, we are all called to participate in the sacraments of the Church. “Participation                  
in the sacraments, especially the Eucharist, is not simply an option; rather, it is foundational to sustain the                  
faithful in union with the very life of the Trinity and to strengthen them for the rigors of living their faith                     
as committed disciples” (from the United States Conference of Catholic Bishops website            
http://www.usccb.org/beliefs-and-teachings/how-we-teach/catechesis/sacramental-catechesis.cfm, accessed July 7,    
2017). Parents/guardians and godparents of the children promise during the celebration of baptism that              
they will ensure their child/godchild participates in the sacraments throughout their lives.  
 
While education and formation should begin in the child’s earliest years and the parents are considered                
the primary catechists within the domestic church, there are several aspects to formation which include               
interior formation and formation within the larger parish community. When it comes to sacraments, the               
Diocese of Austin requires a minimum of two (2) consecutive years of preparation in a formal religious                 
education program in a parish or a formal program in a Catholic school before reception of the sacraments                  
of First Communion and Confirmation. Parents should understand that preparation can be extended if              
the student does not adequately express an understanding of the faith concepts for their age and grade                 
level.  
 
In addition, sacrament preparation is in addition to the regular grade level curriculum. As such, at Sacred                 
Heart, additional classes may be required. 

 
H¥f¢Y¥Ybn|x LYb¥Ywfx¨Yv fx x©f¦¨¥Y ¢Y¥¥z¤©nY 
En virtud de nuestro bautismo, todos estamos llamados a participar en los sacramentos de la Iglesia. "La                 
participación en los sacramentos, especialmente la Eucaristía, no es simplemente una opción; más bien              
es fundamental sostener a los fieles en unión con la vida misma de la Trinidad y fortalecerlos por los                   
rigores de vivir su fe como discípulos comprometidos" (de la página web de la Conferencia de los Obispos                  
Católicos de los Estados Unidos     
http://www.usccb.org/creencias-y-enseñanzas/como-nosotros-enseñamos/catequesis/sacramental-catequesis.cfm, accedido  
el 7 de julio de 2017). Los padres/guardianes y padrinos de los niños prometen durante la celebración del                  
bautismo que asegurará que su hijo/ahijado participe en los sacramentos a lo largo de sus vidas. 
  

Mientras que la educación y la formación deben comenzar en los primeros años del niño y los padres                  
son considerados los catequistas primarios dentro de la iglesia doméstica, hay varios aspectos a la               
formación que incluyen la formación interior y la formación dentro de la comunidad parroquial más               
grande. Cuando se trata de sacramentos, la Diócesis de Austin requiere un mínimo de dos (2) años                 
consecutivos de preparación en un programa formal de educación religiosa en una parroquia o un               
programa formal en una escuela católica antes de recibir los sacramentos de Primera Comunión y               
Confirmación. =z¦ ¢Yd¥f¦ dfafx fx¨fxdf¥ ¤©f vY ¢¥f¢Y¥Ybn|x ¢©fdf ¦f¥ f°¨fxdndY ¦n fv f¦¨©dnYx¨f xz               
f°¢¥f¦Y Ydfb©YdYwfx¨f ©xY bzw¢¥fx¦n|x df vz¦ bzxbf¢¨z¦ df kf ¢Y¥Y ¦© fdYd ± xn®fv df l¥Ydz. 
 
Además, la preparación sacramental es adicional al currículo regular de nivel de grado. Como tal, en el                 
Sagrado Corazón, pueden requerir clases necesarias adicionales. 
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Preparation specific for First Communion and First Reconciliation largely occurs in the childôs 2nd              
grade year. Classes are offered in English. In order to celebrate the sacraments of Reconciliation and                
First Communion, the student must complete the following:  

1. Two (2) full years of participation in a Religious Education class. {preferably beginning in kindergarten;               
family catechesis is accepted as credit for kindergarten instruction} 

2. Regular participation in Sunday Mass; this is a must for students to understand classroom instruction.  
3. Regular class participation with a maximum of 4 absences per year.  
4. Provide a copy of Baptismal Certificate at registration. 
5. Parent attendance at informational meetings. 
6. Parent and child participation at additional First Reconciliation preparation classes. 
7. Parent and child participation at additional First Communion preparation classes. 
8. Sponsors are NOT part of the First Communion process in our parish. It is the parent(s)                

who should be journeying with their child. 
 
Additional classes for First Reconciliation and First Communion preparation are offered in English             
and in Spanish.  Classes usually meet one Sunday a month between the 9 A.M. and 11:30 A.M. Masses. 
 
The textbooks chosen for these additional sacrament preparation classes match the curriculum            
framework guidelines set by the United States Council for Catholic Bishops (USCCB).  

Sacrament Title of Series* Publisher of Series 
First Reconciliation God’s Gift – Reconciliation Loyola Press 
First Communion God’s Gift - Eucharist Loyola Press 

* Please note, the specific text may change based on the needs of a particular class. 
 
=Y ¢¥f¢Y¥Ybn|x f¦¢fbpknbY ¢Y¥Y vY H¥nwf¥Y *zw©xn|x ± H¥nwf¥Y KfbzxbnvnYbn|x ¢z¥ vz lfxf¥Yv ¦f vvf®Y Y                
bYaz b©Yxdz fv xnyz f¦¨[ fx fv ¦fl©xdz l¥YdzÎ Las clases son en inglés. Para poder llevar a cabo estos                    
sacramentos, el niño/la niña debe cumplir con los siguientes requisitos: 

1. Dos (2) años completos de participación en una clase de Educación Religiosa. çJ©f bzwnfx´Y               
¢¥fkf¥navfwfx¨f fx upxdf¥Ì vY bY¨f¤©f¦n¦ kYwnvnY¥ ¦f Ybf¢¨Y bzwz b¥hdn¨z ¢Y¥Y vY            
nx¦¨¥©bbn|x df upxdf¥è 

2. HY¥¨nbn¢Ybn|x ¥fl©vY¥ fx vY >n¦Y dzwnxnbYv; esto es necesario para que los estudiantes             
entiendan la instrucción en el aula. 

3.  Participación regular en clase con un máximo de 4 ausencias por año. 
4.  Proporcionar una copia del Certificado de Bautismo al registrarse. 
5.  Asistencia de los padres en las reuniones informativas. 
6. Participación de padres y niños en clases adicionales de preparación para la Primera Reconciliación. 
7.  Participación de padres y niños en clases adicionales de preparación para la Primera Comunión. 
8. Los padrinos NO forman parte del proceso de la Primera Comunión en nuestra parroquia. Este es el                  

sacramento donde los padres debe estar viajando con su hijo. 
 

Lf zk¥fbfx vY¦ bvY¦f¦ YdnbnzxYvf¦ df ¢¥f¢Y¥Ybn|x ¢Y¥Y vY H¥nwf¥Y KfbzxbnvnYbn|x ± H¥nwf¥Y *zw©xn|x fx               
nxlvh¦ ± fx f¦¢YyzvÎ Estas clases suelen ser un domingo al mes entre las Misas de la 9:00 A.M. y 11:30                     
A.M. 
  

=z¦ vna¥z¦ f¦bzvY¥f¦ escogidos para estas clases adicionales de preparación sacramental se ajustan a las               
directrices del marco curricular establecidas por la Conferencia de los Obispos Católicos de los Estados               
Unidos (USCCB). 

.v LYb¥Ywfx¨z Mp¨©vz df vY ¦f¥nfé H©avnbYdz¥ df Lf¥nf¦ 
Primera Reconciliación ,zx df ,nz¦ Þ =Y KfbzxbnvnYbn|x Loyola Press 
Primera Comunión ,zx df ,nz¦ Þ =Y .©bY¥n¦¨pY Loyola Press 

é MfxlY fx b©fx¨Y ¤©f fv ¨f°¨z f¦¢fbpknbz ¢©fdf bYwanY¥ fx k©xbn|x df vY¦ xfbf¦ndYdf¦ df vY bvY¦fÎ 
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Preparation specific for Confirmation usually occurs in the 10th grade year. Classes are offered in               
English. Confirmation preparation usually begins in the 9th grade. Religious Education classes offered in              
3rd thru 8th grades are the pre-foundation for confirmation preparation. In order to celebrate the sacrament                
of Confirmation, the student must complete the following: 

1. Two (2) full years of participation in a Religious Education class.  These years must be consecutive. 
2. Regular participation in Sunday Mass; this is a must for students to understand             

classroom instruction.  
3. Regular class participation with a maximum of 4 absences per year.  
4. Provide a copy of Baptismal Certificate at registration. 
5. Provide a copy of First Communion Certificate at registration. 
6. Parent-student joint attendance at informational meetings. 
7. Parent-student participation at additional Confirmation preparation classes. 
8. Student participation in an overnight Confirmation retreat. 
9. Select an appropriate Confirmation sponsor per the requirements on the attached Confirmation Sponsor             

Covenant form.  Have the sponsor complete, sign, and submit this form. 
10. Select a Confirmation name. This may be their own name, if they have a saint name, or a saint canonized                    

by the Catholic Church. A written or verbal report must be given on the saint to demonstrate basic                  
knowledge of the saint and the reason for choosing this name. 

 
Additional classes for Confirmation preparation are offered in English, but the text used is usually               
bilingual.  The additional classes usually meet during the regular Wednesday class time for 10th grade. 
 
The textbook chosen for these sacrament preparation classes match the curriculum framework guidelines             
set by the United States Council for Catholic Bishops (USCCB). It is Confirmed in the Spirit* from                 
Loyola Press. *Please note, the specific text may change based on the needs of a particular class. 
 
H¥f¢Y¥Ybn|x f¦¢fbpknbY ¢Y¥Y vY *zxkn¥wYbn|x ©¦©Yvwfx¨f zb©¥¥f fx fv l¥Ydz þýÎ Las clases se ofrecen en                
inglés. La preparación debe comenzar con la instrucción del séptimo grado, o antes. Las clases de                
educación religiosa ofrecidas de 3er al 8vo grado son la base para la preparación de la confirmación.                 
Para celebrar el sacramento de la Confirmación, el estudiante debe completar lo siguiente: 

1. Dos (2) años completos consecutivos de participación en una clase de Educación Religiosa.  
2. HY¥¨nbn¢Ybn|x fx vY >n¦Y dzwnxnbYv; esto es necesario para que los estudiantes entiendan la instrucción en el                 

aula. 
3. Participación regular en clase con un máximo de 4 ausencias por año. 
4. Proporcionar una copia del Certificado de Bautismo en el registro. 
5. Proporcionar una copia del Certificado de Primera Comunión en el registro. 
6. Participación en las juntas informativas de padres y alumnos. 
7. Participación de padres y alumnos en clases adicionales de preparación para la Confirmación. 

8. Participación de los estudiantes en un retiro de Confirmación. 
9. Seleccione un padrino de Confirmación según los requisitos en el formulario adjunto al             

Convenio de Padrino de Confirmación. Pida a su padrino que complete, firme y regrese este formulario. 
10. Seleccione un nombre de Confirmación. Este puede ser su propio nombre, si tienen un nombre de santo, o                  

un santo canonizado por la Iglesia Católica. Se debe dar un informe escrito o verbal sobre el santo para                   
demostrar el conocimiento básico del santo y la razón por la cual eligió este nombre. 

 
Lf zk¥fbfx bvY¦f¦ YdnbnzxYvf¦ ¢Y¥Y vY ¢¥f¢Y¥Ybn|x df vY *zxkn¥wYbn|x fx nxlvh¦Ë ¢f¥z fv ¨f°¨z ©¦Ydz f¦                 
lfxf¥Yvwfx¨f anvnxlfÎ Las clases suelen reunirse durante el horario regular del miércoles para los              
estudiantes en el décimo grado. 
 

El libro de texto escogido para estas clases de preparación sacramental coincide con las pautas del                
marco curricular establecidas por la Conferencia de los Obispos Católicos de los Estados Unidos (USCCB).               
Este libro es *zxkn¥wYdz fx fv .¦¢p¥n¨©* de Loyola Press. é?z¨YË fv vna¥z ¢©fdf bYwanY¥ fx k©xbn|x df vY¦                   
xfbf¦ndYdf¦ df vY bvY¦fÎ 
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Adapted Sacrament Preparation (for children older than 2nd grade (over 8 years old) who have not received                 
the sacrament of First Holy Communion) 
These students may be placed as follows:  

ǒ In their grade level class in the first year of the two-year sacrament preparation cycle.  
ǒ In their grade level class in the second year of the two-year sacrament preparation cycle. 
ǒ In an additional multi-grade class specific for sacrament preparation in the second year. This class is in                 

addition to the regular grade level class. At least one parent must participate in this additional class with                  
the child. 

At the end of this two-year cycle, or when the child is ready, he/she child will celebrate both                  
Confirmation and First Communion at the annual Confirmation Mass in the parish. Please note that               
family catechesis is part of this preparation, but not all that is required. 
 

The regular grade level classes are offered in English at the regular Wednesday night time. The                
additional sacrament preparation class may be offered in both English and Spanish, depending on the               
needs of the families involved, and is usually offered on Sunday afternoons 1-2 times per month.                
Additional requirements for this process include:  

1. Regular participation at Sunday Mass. Regular attendance at Mass is crucial for the proper formation of                
the students into the Catholic faith. 

2. Grade level class participation with a maximum of 4 absences per year. 
3. Additional sacrament preparation requires 100% participation. If class is missed, make up work may be               

assigned. In addition, homework will likely be assigned to encourage studying the faith and praying in the                 
home. 

4. Provide a copy of Baptismal Certificate at registration. 
5. Parent and student participation at informational meetings and additional sacrament preparation classes.  
6. Other requirements as listed under First Communion, including First Reconciliation requirements. 
7. Other requirements as listed under Confirmation, including completion of a Sponsor Covenant Form and              

choosing a Confirmation name.  
 

H¥f¢Y¥Ybn|x LYb¥Ywfx¨Yv !dY¢¨YdY ã¢Y¥Y xnyz¦ wY±z¥f¦ df ÿ¶ l¥Ydz ãwY±z¥f¦ df ą Yyz¦ä ¤©f 
Y«x xz mY±Yx ¥fbnandz fv ¦Yb¥Ywfx¨z df vY H¥nwf¥Y *zw©xn|xä 
Estos estudiantes pueden ser colocados de la siguiente manera: 

• En clase de nivel de grado en el primer año del ciclo de preparación de sacramentos de dos años. 
• En clase de grado en el segundo año del ciclo de preparación de dos años de preparación sacramental. 
• En una clase adicional de varios grados, específica para la preparación de los sacramentos en el segundo                 

año. Esta clase se suma a la clase de nivel de grado regular. Al menos uno de los padres deben participar                     
en esta clase adicional con el niño. 

Al final de este ciclo de dos años, o cuando el niño esté listo, celebrará tanto la Confirmación como la                    
Primera Comunión en la Misa de Confirmación anual en la parroquia. MfxlY fx b©fx¨Y ¤©f vY bY¨f¤©f¦n¦                 
kYwnvnY¥ xz f¦ ©xY ¢¥f¢Y¥Ybn|x Ybf¢¨Yavf ¢Y¥Y f¦¨f ¢f¥pzdz df ¢¥f¢Y¥Ybn|xÎ 
  

Las clases regulares de nivel de grado se ofrecen en inglés en la noche del miércoles. La clase de                   
preparación sacramental adicional puede ser ofrecida en inglés y español, dependiendo de las             
necesidades de las familias involucradas, y generalmente se ofrece el domingo por la tarde 1-2 veces al                 
mes.  Los requisitos adicionales para este proceso incluyen: 

1. Participación y asistencia en la Misa dominical. La asistencia regular a la misa es crucial para la formación                  
correcta de los estudiantes en la fe católica. 

2. Participación en clase de nivel de grado con un máximo de 4 ausencias por año. 
3. La preparación sacramental adicional requiere el 100% de participación. Si falta a la clase, tendrá que                

reponer la clase asignada. Además, tarea probablemente será asignada para estimular el estudio de la fe y                 
la oración en el hogar. 

4. Proporcione una copia del Certificado de Bautismo al registrarse. 
5. Participación de padres y alumnos en reuniones informativas y clases adicionales de preparación sacramental. 

6. Otros requisitos enumerados en Primera Comunión, incluidos los requisitos de la primera reconciliación. 
7. Otros requisitos enumerados bajo Confirmación, incluyendo completar un Convenio de Padrino de            

Confirmación y elegir un nombre de Confirmación. 
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Rite of Christian Initiation Adapted for Children (RCIA/C) 
Children and youth, ages 8 to 18, who were not baptized as infants or who were                
baptized in another faith tradition, and desire to enter into the Catholic Church are              
welcomed into the RCIA Adapted for Children process. These children may seek            
the Sacraments of Initiation (Baptism, Confirmation, and Eucharist) either at the           
direction or permission of their parents/guardians or on their own initiative.           
Children in this process must also be participating in their grade level class and              
are encouraged to continue their faith journey with enrollment in the following            
years for grade level catechesis and youth.  
 
These students may be placed as follows:  

ǒ In their grade level class.  
ǒ In an additional multi-grade class specific for the process of RCIA/C. This class is in addition to the                  

regular grade level class.  At least one parent must participate in this additional class with the child. 
At the end of this process, when the child is ready, the unbaptized child will celebrate Baptism,                 
Confirmation, and First Communion (Eucharist) around the time of the Easter Vigil. The child baptized in                
another faith tradition will make a Profession of Faith (often accompanied by their parents and/or               
Confirmation sponsor) and then celebrate Confirmation and First Communion (Eucharist). (The           
sacraments for those in RCIA are normally celebrated at the Easter Vigil Mass, but we are looking at having a Mass                     
of Initiation sometime in the Easter Season, between Easter and Pentecost, instead.) Please note that family                
catechesis is part of this preparation, but is not all that is required. 
 
The regular grade level classes are offered in English at the regular Wednesday night time. The                
additional RCIA/C class may be offered in both English and Spanish, depending on the needs of the                 
families involved, and is usually offered on Sunday afternoons 1-2 times per month. Additional              
requirements for this process include:  

1. Regular participation at Sunday Mass. Regular attendance at Mass is crucial for the proper formation of                
the students into the Catholic faith. 

2. Grade level class participation with a maximum of 4 absences per year. 
3. Additional sacrament preparation requires 100% participation. If class is missed, make up work may be               

assigned. In addition, homework will likely be assigned to encourage studying the faith and praying in the                 
home. 

4. Provide a copy of Birth Certificate at registration. 
5. Parent and student participation at informational meetings and additional sacrament preparation classes. 
6. Other requirements as listed under First Communion, including First Reconciliation requirements. 
7. Other requirements as listed under Confirmation, including completion of a Sponsor Covenant Form and              

choosing a Confirmation name.  
 
Please note that if other siblings are present during the RCIA/C class time, they must be participating in                  
the class as well so as not to distract the children from their studies. 
 
The books that we use are either God’s Gift, Bridges of Faith, or Called to Be Catholic (from Loyola                   
Press) or Journey of Faith for Children/Journey of Faith for Teens (from Liguori Publications). Both are                
excellent resources, available in English and in Spanish. An additional fee, normally about $15 per child,                
(in addition to the cost of registration for grade level classes) is usually charged to cover the cost of the                    
materials. Please note that not all the subjects in these books will be covered in this class because some of them                     
are covered in their regular Wednesday classes.  These would be subjects like Advent and Lent. 
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Kn¨z df 6xnbnYbn|x *¥n¦¨nYxY !dY¢¨YdY ¢Y¥Y ?nyz¦ 

Los niños y jóvenes, de 8 a 18 años, que no fueron bautizados como bebés o que                 
fueron bautizados en otra tradición de fe, y desean entrar en la Iglesia Católica, son               
bienvenidos en el proceso RCIA Adaptada para Niños. Estos niños pueden buscar los             
Sacramentos de Iniciación (Bautismo, Confirmación y Eucaristía), ya sea bajo la           
dirección o el permiso de sus padres/tutores o por iniciativa propia. Los niños en este               
proceso también estarán participando en su clase de grado y se les anima a              
continuar su camino de fe con la inscripción en los siguientes años para la catequesis               
de grado y la juventud. 
  
Estos estudiantes pueden ser colocados de la siguiente manera: 

• En su clase de grado. 
• En una clase multigrado adicional específica para el proceso de RCIA/C. Esta clase se suma a la clase de                   

nivel de grado regular. Al menos uno de los padres deben participar en esta clase adicional con el niño. 
Al final de este proceso, cuando el niño esté listo, el niño no bautizado celebrará el Bautismo, la                  
Confirmación y la Primera Comunión (Eucaristía) alrededor del tiempo de la Vigilia Pascual. El niño               
bautizado en otra tradición de fe hará una Profesión de Fe (a menudo acompañada por sus padres y/o                  
padrino de la Confirmación) y luego celebrará la Confirmación y Primera Comunión (Eucaristía). (Los              
sacramentos para aquellos en RCIA normalmente se celebran en la misa de la Vigilia de Pascua, pero estamos                  
buscando tener una Misa de Iniciación en algún momento de la Pascua, entre Pascua y Domingo Pentecostés, en                  
su lugar.) MfxlY fx b©fx¨Y ¤©f vY bY¨f¤©f¦n¦ kYwnvnY¥ xz f¦ ©xY ¢¥f¢Y¥Ybn|x Ybf¢¨Yavf ¢Y¥Y .¦¨f ¢f¥pzdz df                  
¢¥f¢Y¥Ybn|xÎ 
  
Las clases regulares de nivel de grado se ofrecen en inglés en la noche del miércoles. La clase RCIA/C                   
adicional puede ofrecerse en inglés y español, dependiendo de las necesidades de las familias              
involucradas, y generalmente se ofrece los domingos por la tarde 1-2 veces al mes. Los requisitos                
adicionales para este proceso incluyen: 

1. HY¥¨nbn¢Ybn|x ¥fl©vY¥ fx vY wn¦Y dzwnxnbYvÎ La asistencia regular a la misa es crucial para la correcta                 
formación de los estudiantes en la fe católica. 

2. Participación en clase de nivel de grado con un máximo de 4 ausencias por año. 
3. La preparación sacramental adicional requiere el 100% de participación. Si falta a la clase, tendrá que                

reponer la clase asignada. Además, tarea probablemente será asignada para estimular el estudio de la fe y                 
la oración en el hogar. 

4 Proporcionar una copia del certificado de nacimiento al registrarse. 
5. Participación de padres y alumnos en reuniones informativas y clases adicionales de preparación             

sacramental. 
6. Otros requisitos enumerados en Primera Comunión, incluidos los requisitos de la Primera Reconciliación. 
7. Otros requisitos enumerados bajo Confirmación, incluyendo completar un Convenio de Padrino de            

Confirmación y elegir un nombre de Confirmación. 
  
Tenga en cuenta que, si otros niños están presentes durante la clase RCIA/C, deben también participar                
en la clase, para no distraer a los demás  de sus estudios. 
  
Los libros que utilizamos son el Regalo de Dios, Puentes de Fe, o Llamado a Ser Católico (de Loyola Press)                    
o Viaje de Fe Para Niños/Viaje de Fe Para Adolescentes (de Liguori Publications). Ambos son excelentes                
recursos, disponibles en inglés y en español. La tarifa adicional, normalmente alrededor de $15 por               
niño, (además del costo de inscripción para las clases de nivel de grado) generalmente se cobra para                 
cubrir el costo de los materiales. MfxlY fx b©fx¨Y ¤©f xz ¨zdz¦ vz¦ ¨fwY¦ df f¦¨z¦ vna¥z¦ ¦f¥[x b©anf¥¨z¦ fx f¦¨Y                     
bvY¦f ¢z¥¤©f Yvl©xz¦ df fvvz¦ f¦¨[x b©anf¥¨z¦ fx ¦©¦ bvY¦f¦ ¥fl©vY¥f¦ df wnh¥bzvf¦Î .¦¨z¦ ¦f¥pYx ¨fwY¦ bzwz                 
!d®nfx¨z ± *©Y¥f¦wYÎ 
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BEHAVIOR POLICY FOR GRADES 5 TO 12 RELIGIOUS 
EDUCATION/YOUTH MINISTRY (CYM and SHOCK) 

 

Discipline is defined as the training that develops self-control, character, and orderly conduct as well as acceptance of authority.                   
The Religious Education and Youth Ministry staff at Sacred Heart Church, including the DRE, all catechists, and all parent                   
volunteers, have the responsibility to set behavior/discipline codes in order to maintain good order in the Religious Education                  
program. The youth are entitled to learn and grow in their faith in an environment which promotes respect for self, others, and                      
property. Catechists, parents, and students are called to cooperate to develop mature and responsible individuals capable of                 
self-control.  It is essential that all students give the catechists their full participation. 
 

A student’s full participation in promoting a respectful environment means that: 
ǒ No student is permitted to leave the campus during class time, unless accompanied by an adult. Students                 

must be checked out by the DRE (Debbie Greene), unless she has specifically names someone to assist for                  
the evening. 

ǒ No student is permitted to use a cell phone or other electronics in class unless instructed to do so by the                     
catechist in charge as part of the lesson. If a cell phone or other electronic device is in use when a student                      
has not been instructed by their catechist, the catechist will take the phone or device until the end of class.                    
If the student refuses to give up their phone or device when requested, the student will be removed from                   
class and their parent called to pick them up immediately.* 

ǒ Everyone is to be treated with courtesy and with respect. This includes other students, catechists, aides,                
volunteers, staff, and parents.  

ǒ Students will come to class prepared to learn and willing to participate in class activities. 
ǒ Students will not be allowed to interfere with the learning and participation of other students. 
ǒ Students are to refrain from foul language and other rude behavior. 
ǒ Students must not bully or harass others.  
ǒ Students are to respect the environment and materials they are using. Students are to respect the belongings                 

of others.  
ǒ Students may only have food in the classrooms if it is permitted by the catechist. Any food or drinks must                    

be kept off the gym floor. In addition, if the food or drinks cause a distraction in class, the student will be                      
asked to eat in the kitchen or the hall. This will be time counted as being absent from class. Also, the                     
student is responsible for their own trash. 

 
Those who do not adhere to the guidelines listed above for promoting a respectful environment will be                 
subject to the following: 

ǒ First time:  The catechist will give a warning to the student or students. 
ǒ Second time: The catechist will call the DRE to give a warning. The second warning may include time                  

sitting in the hallway, which could result in the student being awarded an unexcused absence from class.                 
At this stage, the parent or guardian of the student will be notified.* 

ǒ Third time: The parent must accompany the student to class for a meeting involving the student, the                 
parent(s), and the DRE to discuss alternatives. Lack of improvement in the student’s behavior may result                
in a request for the parent to accompany the student to each class session or a request to teach the student at                      
home. Students taught at home will be required to complete the same materials as those in class, with                  
parent instruction, and may be required to take an examination on the material. 
 

* Note that when a student is removed from class, the class may count as an unexcused absence. Students in Pre-Confirmation                     
and Confirmation are allowed no more than 4 unexcused absences per year as they are in preparation for the celebration of the                      
sacrament. If the student has more than 4 unexcused absences per year in these two years, he/she may require an additional year                      
of preparation before celebrating the sacrament. 
 
Diocesan Bullying Policy states that all students must respect and abide by principles of good, Catholic,                
moral conduct. Bullying of any kind, including but not limited to cyber-bullying, will not be tolerated.                
Our parish code of behavior is in compliance with the Diocesan policy. 
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>Yxf¥Y df *zxd©b¨Y ¢Y¥Y vz¦ 4¥Ydz¦ Ą mY¦¨Y Āā fx .d©bYbn|x 
Kfvnlnz¦YÙ>nxn¦¨f¥nz df vY ;©®fx¨©d ã*V> ± L5A*<ä 

 

La disciplina se define como la formación que crecer el autocontrol, el carácter y conducta ordenada, así como la aceptación de                     
la autoridad. El personal de Educación Religiosa y Ministerio de la Juventud en la Iglesia del Sagrado Corazón, incluyendo el                    
DRE, todos los catequistas y todos los voluntarios, tienen la responsabilidad de establecer códigos de conducta / disciplina con                   
el fin de mantener el buen orden en el programa de Educación Religiosa. Los jóvenes tienen derecho a aprender y crecer en su                       
fe en un ambiente que promueve el respeto por uno mismo, los otros en la clase, y la propiedad. Los catequistas, padres y                       
estudiantes están llamados a cooperar para crecer individuos maduros y responsables con capaces de autocontrol. Es esencial                 
que todos los estudiantes dan a los catequistas su plena participación. 
 

La plena participación de un estudiante en la promoción de un ambiente de respeto significa que: 
• Ningún estudiante se le permite salir de la escuela durante la hora de clase, si no van acompañados por un                     
adulto. Los estudiantes deben ser comprobado por la DRE (Debbie Greene), a menos que tenga               
específicamente nombra a alguien para asistir por la noche. 
• Ningún estudiante se le permite usar un teléfono celular o otros productos electrónicos en clase a menos                  
que se lo indique el catequista a cargo como parte de la lección. Si un teléfono celular o otro dispositivo                    
electrónico está en uso cuando un estudiante no ha sido instruido por su catequista, el catequista tendrá el                  
teléfono o dispositivo hasta que el final de la clase. Si el estudiante se niega a renunciar a su teléfono o                     
dispositivo cuando se le solicite, el estudiante será removido de la clase y de su padre llamó a recogerlos                   
inmediatamente.* 
• Todos deben ser tratado con cortesía y respeto. Esto incluye otros estudiantes, catequistas, ayudantes,               
voluntarios, personal y padres. 
• Los estudiantes vendrán a clase preparados para aprender y dispuestos a participar en las actividades de                 
clase. 
• Los estudiantes no se le permitirán interferir con el aprendizaje y la participación de otros estudiantes. 
•  Los estudiantes deben abstenerse de lenguaje sucio y otros comportamientos groseros. 
•  Los estudiantes no deben intimidar o acosar a otros. 
• Los estudiantes deben respetar el medio ambiente y los materiales que utilizan. Los estudiantes deben                
respetar las cosas de otras personas. 
• Los estudiantes sólo pueden tener los alimentos en las aulas si está permitido por el catequista. Cualquier                  
comida o bebidas deben mantenerse fuera del piso del gimnasio. Además, si la comida o bebidas causan una                  
distracción en clase, se le pedirá al estudiante a comer en la cocina o el salón. Esto se cuenta como tiempo de                      
estar ausente de la clase. Además, el estudiante es responsable de su propia basura. 

 

Los estudiantes que no se adhieren a las directrices mencionadas anteriormente para la promoción de               
un ambiente de respeto estará sujeto a lo siguiente: 

•  La primera vez: El catequista le dará una advertencia al estudiante o estudiantes. 
• La segunda vez: El catequista llamará a la DRE para dar una advertencia. La segunda advertencia puede                  
incluir tiempo sentado en el pasillo, lo que podría resultar en que el estudiante siendo dado una ausencia                  
injustificada de la clase. En esta etapa, se les notificará a los padres del estudiante. * 
• La tercera vez: El padre debe acompañar al estudiante a la clase para una reunión con el estudiante, el                    
padre(los padres) y la DRE para discutir alternativas. La falta de mejora en el comportamiento del estudiante                 
puede dar una solicitud de los padres para acompañar al estudiante a cada sesión de clase o una solicitud para                    
enseñar al estudiante en casa. Los estudiantes que se enseñan en la casa serán requeridos para completar los                  
mismos materiales que los de la clase, con la instrucción de los padres, y pueden ser obligados a tomar un                    
examen sobre el material. 
 

* ?z¨Y nw¢z¥¨Yx¨fÍ Cuando un estudiante es removido de la clase, la clase puede contar como una ausencia injustificada. Los                    
estudiantes de Pre-Confirmación y la Confirmación se permiten no más de 4 ausencias injustificadas por año porque están en                   
preparación para la celebración del sacramento. Si el estudiante tiene más de 4 ausencias injustificadas por año en estos dos                    
años, él/ella puede requerir un año adicional de preparación antes de la celebración de Confirmación. 
 

=Y Hzvp¨nbY ,nzbf¦YxY ¦za¥f vY nx¨nwndYbn|x declaran que todos los estudiantes deben respetar y acatar               
los principios de buena conducta moral y católica. La intimidación de cualquier tipo, incluyendo pero no                
limitado a cyber-bullying, no será tolerada. Nuestro código de comportamiento de la parroquia está en               

conformidad con la política diocesana.  
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GENERAL INFORMATION / 6?3AK>!*6C? 4.?.K!= 
 

PRAYER 
A large part of our faith is prayer. Parents are encouraged to pray daily with their                
children. “By reason of their dignity and mission, Christian parents have the specific             
responsibility of educating their children in prayer, introducing them to gradual           
discovery of the mystery of God and to personal dialogue with him. The concrete              
example and living witness of parents is fundamental and irreplaceable in educating their children to pray.                
Only by praying together with their children can a father and mother – exercising their royal priesthood –                  
penetrate the innermost depths of their children’s hearts and leave an impression that the future events in                 
their lives will not be able to efface.”  (On the Family, Saint John Paul II, 1981)  
 
(See Resources -- Prayers and Catholic Teachings by Age Level for specific information.)  
 
AK!*6C? 
Una parte grande de nuestra fe es la oración. Los padres deben orar cada día con sus hijos. “A causa de                     
su dignidad y la misión, los padres Cristianos tienen la responsabilidad específica de educar a sus niños                 
en el rezo, introduciendolos gradualmente al descubrimiento del misterio de Dios y al diálogo personal               
con él. El ejemplo sólido y el testimonio viviente de los padres es fundamental e irremplazable en                 
educar a sus hijos a rezar. Únicamente rezando juntos con sus hijos podría un padre y madre – ejercitar                   
su sacerdocio real – penetrar las profundidades íntimas del Corazón de sus hijos y dejar una impresión                 
que los sucesos futuros en sus vidas no serán capaces de borrar.”  ã.x vY 3YwnvnYË ;zmx HY©v 66Ë þĆąþä   
 

(Ver Recursos - Oraciones y Enseñanzas Católicas por Nivel de Edad para información específica.) 
 
 
ARRIVAL and DISMISSAL PROCEDURES / PROCEDIMIENTOS DE LLEGADA y         
SALIDA  
 
DROP OFF / CLASS SIGN-IN 
With the child’s safety in mind, ALL students must be signed in and out of class by a parent, guardian                    
or another parent-approved person listed on the Drop Off/Pick Up Permission form. This is for the                
child’s safety.  Please be understanding of this policy.  
 
Drop off / sign-in for the early time slot on Wednesdays (grades K-4) is in the cafeteria of the school. 
Drop off / sign-in for the later time slot on Wednesdays (grades 5-12) is in the church. Grades 5-12 will                    
not need to be signed in and out each week if we receive written permission from parents. 
 
Please make every effort to get your child to class on time. When they are late, this is a disruption                    
to the other students in the class as well as a disruption in your child’s formation. 
 
Students are not to leave during class time unless checked out from the DRE by a parent or                  
arrangements have been made previously with the DRE. 
 
PICK UP / SIGN-OUT 
With the child’s safety in mind, ALL students must be signed in and out of class by a parent, guardian                    
or another parent-approved person listed on the Drop Off/Pick Up Permission form. This is for the                
child’s safety. 
 
Pick up / sign-out for the early time slot on Wednesdays (grades K-4) is in the cafeteria of the school.                    
Pick up / sign-out for the later time slot on Wednesdays (grades 5-12) varies by class.  
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Please make every effort to pick your child up from class on time. When you are late, at least two                    
EIM-certified adults must wait with your child (per Diocesan guidelines).  
 
Students are not to leave during class time unless checked out from the DRE by a parent or                  
arrangements have been made previously with the DRE. 
 
For security reasons, please use only the main entrance of the school for drop off and pick up in the                    
school. Please use the parking lot side door of the church for drop off and pick up from the church                    
building. Please use only the brown door on the parking lot side of the Parish Center for drop off and                    
pick up from that building. If other buildings are used for meetings, please use the specified door to those                   
buildings as well.  
 
.?MK!,! Ù K.46LMK!K LN ==.4!,! 
Con la seguridad del niño en mente, MA,AL vz¦ f¦¨©dnYx¨f¦ deben ser firmados para entrar y salir de                  
clase por un padre, guardián u otra persona aprobada por los padres que aparece en el formulario de                  
permiso.  Esto es para la seguridad del niño.  Sea comprensivo de esta política. 
 

Para firmar la llegada  los miércoles (grados K-4) será en la cafetería de la escuela. 
Para firmar la llegada los miércoles (grados 5-12) será en la iglesia. Los estudiantes de secundaria no                 
tendrán firmar su llegada o salida cada semana si recibimos una autorización firmada por  los padres. 
 

Por favor, haga todo lo posible para traer a su hijo a clase a tiempo. Cuando llegan tarde, esto es una                     
interrupción para los otros estudiantes en la clase, así como una interrupción en la formación de su hijo. 
 

=z¦ f¦¨©dnYx¨f¦ xz dfafx ¦Yvn¥ d©¥Yx¨f fv mz¥Y¥nz df bvY¦f Y wfxz¦ ¤©f vz¦ ¢Yd¥f¦ mY±Yx kn¥wYdz ¦©                  
¦YvndY bzx  ,K. z mY±Yx mfbmz Y¥¥flvz¦ ¢¥f®nYwfx¨f bzx fv ,K.Î 
 
L!=6,!Ù 36K>!K LN L!=6,! 
Con la seguridad del niño en mente, MA,AL vz¦ f¦¨©dnYx¨f¦ deben firmar su llegada y salida de clase por                   
un padre, guardián u otra persona aprobada por los padres que aparece en el formulario de registro del                  
niño.  Esto es para la seguridad del niño. 
 

Para firmar la salida de la clases los miércoles (grados K-4) será en la cafetería de la escuela.  
Para firmar la  salida de la clase los miércoles (grados 5-12) varía según la clase. 
 

Por favor haga todo lo posible para recoger a su hijo de la clase a tiempo. Cuando llegue tarde, por lo                     
menos dos adultos certificados por EIM deben esperar con su hijo (según las directrices diocesanas). 
 

Los estudiantes no deben salir durante el horario de clase a menos que el padre o los padres hayan                   
firmado la salida con la DRE o hayan hecho arreglos previamente la DRE. 
 

Por razones de seguridad, por favor use sólo la entrada principal de la escuela para dejar y recoger a los                    
niños en la escuela. Use la puerta lateral del estacionamiento de la iglesia para dejarla y recoger de la                   
iglesia. Utilice solamente la puerta café en el lado del estacionamiento del centro parroquial para               
recoger de ese edificio. Si se utilizan otros edificios para reuniones, utilice también la puerta               
especificada para esos edificios. 
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VISITORS 
Parents are welcome to visit their child’s class at any time. However, if you are not EIM-certified, you                  
must not be alone with any child other than your own. This includes, but is not limited to, being in the                     
restroom or locked rooms alone with other children. Regular visitors are asked to sign a volunteer form                 
and become EIM-certified. 
 

S6L6M!L 
Los padres de familia son bienvenidos y pueden visitar a sus hijos en clase cuando quieran. Sin embargo,                  
si no está certificado por EIM, no debe estar solo con ningún otro niño que no sea el suyo. Esto incluye,                     
pero no se limita a, estar en el baño o habitaciones cerradas con los niños. Visitantes regulares deben                  
llenar una forma de voluntarios, además de certificarse en el curso de Ética e Integridad (EIM). 
 
 
REGISTRATION GUIDELINES 
Registration for the Religious Education year will be accepted at any time. However, if your child arrives                 
after the first four classes in any of the years required for sacraments, they may not have any more                   
unexcused absences for the year and they may be placed in the previous grade-level class. This applies to                  
the first grade year (Pre-Communion class), the second grade year (First Communion class), the ninth               
grade year (Pre-Confirmation class), and the tenth grade year (Confirmation class).  
Please note that this policy does not apply to those who come to us with the proper paperwork to transfer in from                      
another Catholic parish. 
 
4N6!L ,. K.46LMKA 
La inscripción para el año de Educación Religiosa será aceptada en cualquier momento. Sin embargo, si                
su hijo llega después de las primeras cuatro clases en cualquiera de los años requeridos para los                 
sacramentos, no se les permitira que tengan más ausencias sin excusa el resto del año y podrán ser                  
colocados en la clase anterior. Esto se aplica al año de primer grado (clase de Pre-Comunión), el año de                   
segundo grado (clase de Primera Comunión), el año de noveno grado (clase de Pre-Confirmación) y el                
año de décimo grado (clase de Confirmación). 
MfxlY fx b©fx¨Y ¤©f f¦¨Y ¢zvp¨nbY xz ¦f Y¢vnbY Y Y¤©fvvz¦ ¤©f ®nfxfx Y xz¦z¨¥z¦ bzx fv ¢Y¢fvfz Ydfb©Ydz ¢Y¥Y                    
¨¥Yx¦kf¥n¥¦f df z¨¥Y ¢Y¥¥z¤©nY bY¨|vnbYÎ 
 
 
REGISTRATION TIME and FEES  {registration fees are subject to change without notice} 
No one will be turned away from the program due to their inability to pay; scholarships are available.  
 
Regular Registration is the last weekend of August and the first weekend of September after all the                 
Masses. Registration will be in the Sacred Heart School cafeteria. After September 5th, registration is               
considered late. 
 
Registration fees for those who register on time are $30 per family. Please note that this fee is waived if you are                      
committing your time to be a catechist..  Late registration fees are $50 per family. 
 
In addition, there may be additional fees for materials in sacrament preparation years. There is also an                 
additional fee for the Confirmation retreat. 
 
Please contact the Religious Education office at 979-968-3430 x6 for English (or x9 for Spanish) if this                 
fee poses a hardship to your family.  
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6?L*K6H*6C? V *ALMA çvz¦ df¥fbmz¦ df nx¦b¥n¢bn|x f¦¨[x ¦©tf¨z¦ Y bYwanz¦ ¦nx ¢¥f®nz Y®n¦zè 
?Ydnf ¦f¥[ ¥fbmY´Ydz dfv ¢¥zl¥YwY dfandz Y ¦© nxbY¢YbndYd ¢Y¥Y ¢YlY¥Ì mY± afbY¦  dn¦¢zxnavf¦Î 
 

El registro regular es el último fin de semana de agosto y el primer fin de semana de septiembre después                    
de todas las misas. La inscripción será en la oficina parroquial enfrente de la Iglesia. Después del 5 de                   
septiembre, el registro se considera tarde.  
 

El costo de inscripción para los que se registran a tiempo es de $30 por familia, esto no incluye el costo                     
por el retiro de confirmación ya que este es un costo adicional. Ln ©¦¨fd f¦ bY¨f¤©n¦¨Y ¦© kYwnvnY xz ¨fxd¥[                    

¤©f ¢YlY¥ ¢z¥ vY nx¦b¥n¢bn|x df ¦©¦ mntz¦Î El costo de inscripción tardía es de $50 por familia, además, puede                     
haber cargos adicionales para los  materiales en los años de preparación sacramental.  
 

Comuníquese con la oficina de Educación Religiosa al 979-968-3430 x6 para inglés (o x9 para español) si                 
esta cuota representa una dificultad para su familia. 
 
 
PHYSICAL WELLNESS GUIDELINES & ATTENDANCE  
The Religious Education calendar consists of approximately 27 class sessions. Some class work can be               
made up, but the community and fellowship a student experiences during class time cannot. Parents               
should make every effort for their children to attend each class and to bring them on time.  
 
Children who have 4 or more unexcused absences from class will not be given credit for the year.                  
Additionally, if the child is preparing to receive a sacrament and has multiple absences, they will not be                  
allowed to receive the sacrament that year. Excused absences will be handled on an individual basis;                
make up work may be required. If your child has an illness which is contagious, please contact Ms.                  
Greene or Mrs. Rios as soon as possible in order for your child to be excused from class.  
 
Please refer to the monthly calendar for specific meeting dates, holidays and Holy Days of Obligation.                
Basically, we meet every Wednesday that the public school is in session from September to May and                 
every effort is made not to deviate from the calendar. However, if a change does arise, parents will                  
receive notice via email, text, and written notice. Sacrament preparation requires additional mandatory             
workshops, retreats and parent meetings. Students will receive an additional calendar specific to their              
sacrament class.  
 
4N8!L ,. !L6LM.?*6! V )6.?.LM!K 38L6*A 
El calendario de Educación Religiosa consta de aproximadamente 27 sesiones de clase. Un poco de               
trabajo de clase puede ser compensado, pero la comunidad y el compañerismo que tiene un estudiante                
durante el tiempo de clase no pueden reemplazar, es por esto que los padres deben hacer todo lo                  
posible para que sus hijos asistan a cada clase y los lleven a tiempo. 
 

Los niños que tengan 4 o más ausencias injustificadas de clase no recibirán crédito por el año. Además,                  
si el niño se prepara para recibir un sacramento y tiene múltiples ausencias, no se les permitirá recibir el                   
sacramento ese año. Las ausencias justificadas serán manejadas individualmente; y se requerirá que el              
estudiante reponga las clases. Si su hijo tiene una enfermedad contagiosa, por favor comuníquese con               
la Sra. Greene o la Sra. Ríos lo antes posible para que su hijo sea excusado de la clase. 
 

Por favor, consulte el calendario mensual para las fechas específicas de reuniones, los festejos y Días                
Santos de Obligación. Básicamente, nos reunimos todos los miércoles que la escuela pública está en               
sesión del septiembre al mayo y se hace todo lo posible para no desviarse del calendario. Sin embargo,                  
si surge un cambio, los padres recibirán notificación por correo electrónico, texto y notificación por               
escrito. La preparación sacramental requiere talleres obligatorios adicionales, retiros y reuniones con            
los padres.  Los estudiantes recibirán un calendario adicional específico para su clase de sacramento. 
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EMERGENCY POLICIES AND PROCEDURES / PčLIZA Y PROCEDIMIENTO DE         
EMERGENCIA 
 
BAD WEATHER POLICY 
If on any scheduled day of Religious Education classes the LaGrange ISD public schools are closed due                 
to inclement weather, Religious Education classes will be automatically canceled. Classes will be held if               
there was a delay in school start time that day. If the weather becomes threatening, please use your own                   
judgment or contact the Religious Education office. Inclement weather absences will not affect             
sacrament requirements. 
 
=6?.!>6.?MAL .? *!LA ,. >!= M6.>HA 
Si los distritos escolares de LaGrange ISD suspenden clases el día en que se llevan a cabo las clases de                    
catecismo, estas automáticamente quedarán suspendidas. Las clases tendrán lugar si había un retraso             
en el comienzo de la escuela. Ln fv bvnwY bYwanY ¥f¢fx¨nxYwfx¨f fx fv ¨¥Yx¦b©¥¦z df vY¦ bvY¦f¦Ë ¢z¥                  
kY®z¥  ©¨nvnbf ¦© ¢¥z¢nz b¥n¨f¥nz z anfxË bzx¨Yb¨f vY AknbnxY df .d©bYbn|x Kfvnlnz¦YÎ 
 
 
REMIND  
We are using a free service to advise families of upcoming events, notices, class cancellation, etc. Please                 
sign up for REMIND by texting the appropriate id to the number provided. Please note that there are                  
different id’s for each class and youth group. Parents are asked to sign up each year as rosters and classes                    
times may change. 
 
K.*AK,!K 
Estaremos utilizando un servicio gratuito para notificar a todos los próximos eventos, avisos, cancelación              
de clases, etc. Por favor, registrarse para obtener K.*AK,!KÙK.>6?, enviando un texto con el ID               
apropiado al número proporcionado. Tenga en cuenta que existen diferentes identificadores para cada             
grupo clase y la juventud. Se les pide a los padres inscribirse cada año listas ya que las y horarios                    
pueden cambiar. 
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OTHER 
Please be sure we have your correct phone number(s) to be able to make contact in an emergency. 
 
We must have a signed Parental Consent and Emergency Medical Release form on file for each student.                 
In addition, if we travel offsite to an event, an event-specific Parental Consent and Emergency Medical                
Release Form will be required. Along with this form, we need a copy of your child’s health insurance                  
card. If we can not reach you in the case of an emergency requiring your child to have medical attention,                    
we will attempt to take them to the doctor listed on your form. If that is not possible, we will take them to                       
the nearest available hospital. If we can not provide your insurance card when medical assistance is                
sought, you will be billed the entire amount of the service provided and it will be up to you to render                     
payment. 
 

 
 
AMKA 
Favor de asegurarse de proporcionar el número correcto para contactarlo en caso de emergencia.  
 
Debemos tener una forma de Consentimiento de los Padres de Jóvenes para Participar en una               
Actividad, Liberación de Información Médica de Emergencia firmado en el archivo para cada estudiante.              
Además, si viajamos a un evento, se requerirá un formulario de Consentimiento para Padres y               
Emergencias Médicas para eventos específicos. Junto con este formulario, necesitamos una copia de la              
tarjeta de seguro médico de su hijo. Por si no podemos comunicarnos con usted en caso de una                  
emergencia que requiera que su hijo reciba atención médica, intentaremos llevarlo al médico que              
aparece en su formulario. Si eso no es posible, los llevaremos al hospital más cercano disponible. Si no                  
podemos proporcionar su tarjeta de seguro cuando se solicita asistencia médica, el hospital le cobrará la                
cantidad total del servicio proporcionado y le corresponde a usted hacer el pago. 
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CALLED TO PROTECT /LLAMADO A PROTEGER 
 
Called to Protect is part of the Ethics and Integrity in Ministry program of the Diocese of Austin. 
 
The adult workshop is called Ethics and Integrity in Ministry, or EIM. 
 
The Called to Protect components of this program are Called to Protect for Children and Called to Protect                  
for Youth. 
 
*Yvvfd ¨z H¥z¨fb ̈ es parte del programa de Ética e Integridad en el Ministerio de la Diócesis de Austin. 
 
El taller para adultos se llama Ética e Integridad en el Ministerio, o EIM. 
 
Los componentes llamados a proteger de este programa se llamados para proteger a los niños y 
llamados  para proteger a los jóvenes. 

 
 
Called to Protect for Children 
In 2009, the Diocese of Austin introduced Called to Protect for Children in their continued efforts to keep                  
our children safe. Called to Protect for Children is designed specifically for elementary grade students               
K-5.  
 
The program is classroom based and will be taught by your child’s catechist in three 15-minute sessions                 
during your child’s regular class time. A note will be sent home prior to the first week to let you know it                      
is beginning. 
 
(See Resources -- Called to Protect for Children by Grade Level for specific information.)  
 
==!>!,AL ! HKAM.4.K ! =AL >#L H.JN.@AL 
En 2009, la Diócesis de Austin presentó “Llamados a Proteger a los más Pequeños” (Called to Protect for                  
Children) porqué es importante que sus continuos esfuerzos de mantener a nuestros niños seguros.               
“Called to Protect for Children” está diseñado específicamente para estudiantes de primaria grados K-5.  
 
El programa está basado para el aula y será enseñado por el catequista de su hijo en tres sesiones de 15                     
minutos durante la clase regular de su hijo. A usted se le notificará antes de la primera clase para que                    
usted sepa que se empezara este taller. 
 
(Vea Recursos - Llamado para Proteger a los Niños por Nivel de Grado para información específica.) 
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CALLED TO PROTECT FOR YOUTH 
Middle school students in sixth grade will learn ways that they as teenager’s can safeguard their physical,                 
emotional and behavioral boundaries. As Catholics, we believe that every human being is created in the                
image and likeness of God. Each of us is sacred and our lives — body, mind and soul — should be                     
treated with respect. This workshop is taught by a Diocesan approved facilitator using the Called to                
Protect for Youth series. This program gives teenagers the practical tools in a language they can                
understand, to realize this fundamental teaching of our faith. Called to Protect for Youth will be taught                 
during the regular Wednesday night class time. 
 
This workshop is repeated when students enter ninth grade, as their development and understanding of               
these topics has changed. Again, the workshop is taught by a Diocesan approved facilitator using the                
same Called to Protect for Youth series.  It is taught during the regular Wednesday night class time. 
 
(Parents, see link under Resources for specific information.)  
 

 
==!>!,AL ! HKAM.4.K H!K! =AL ;CS.?.L 
Los estudiantes en sexto grado aprenderán maneras en que ellos como adolescentes pueden             
salvaguardar sus límites físicos, emocionales y de comportamiento. Como católicos, creemos que todo             
ser humano es creado a imagen y semejanza de Dios. Cada uno de nosotros es sagrado y nuestras vidas -                    
cuerpo, mente y alma - deben ser tratadas con respeto. Este taller es impartido por un facilitador                 
aprobado por la diócesis usando la serie =vYwYdz Y H¥z¨flf¥ Y vz¦ ;|®fxf¦. Este programa da a los                  
adolescentes las herramientas prácticas en un lenguaje que puedan entender, para realizar esta             
enseñanza fundamental de nuestra fe. =vYwYdz Y H¥z¨flf¥ Y vz¦ ;|®fxf¦ se impartirá durante el horario                
de clase regular del miércoles por la noche. 
 
Este taller se repite cuando los estudiantes entran al noveno grado, ya que su desarrollo y comprensión                 
de estos temas ha cambiado. Una vez más, el taller es impartido por un facilitador aprobado por la                  
diócesis que usa la misma serie =vYwYdz Y H¥z¨flf¥ Y vz¦ ;|®fxf¦. Se enseña durante el horario regular                  
de clase de miércoles por la noche. 
 
(Padres, ver la página web en Recursos para información específica.)  
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OPPORTUNITIES FOR ADULT LEADERS  
 

Each of us is called to the evangelization of our faith through his/her own baptism. There are many ways to share                     
our faith with others. As you can see from the list on this form, there are many opportunities to choose from to help                       
Faith Formation in our parish.  Please prayerfully reflect on how you can help. 
 
Remember, volunteers working directly with the children, youth, or vulnerable adults need to have completed the                
EIM certification process, which includes attending the workshop and completing the online application. EIM              
workshops are listed in the parish bulletin and on the Diocesan website (www.austindiocese.org – look for EIM                 
workshops). There are also opportunities available which do not require EIM certification. 

If you have questions, please call the Religious Education office at 979-968-3430 x6 or x9.  
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AHAKMN?6,!,.L H!K! =6,.K.L !,N=MAL 
 

Cada persona es llamada a la evangelización de nuestra fe católica por su propio bautismo. También, cuando                 
bautizamos a nuestros hijos, nos comprometemos a enseñarles los caminos de la fe católica. Se puede ver en la                   
lista de esta forma, hay muchas oportunidades para ayudar en la Oficina de Formación en la Fe en nuestra                   
parroquia. Por favor, reflexione en oración sobre cómo usted puede ayudar. 

 
.¦ nw¢z¥¨Yx¨f ¤©f vY¦ ¢f¥¦zxY¦ ¤©f ¤©nf¥fx Y±©dY¥ mY±Yx bzw¢vf¨Ydz fv ¢¥zbf¦z df vY .6>Î .v ¢¥zbf¦z nxbv©±f ©xY                   
bvY¦f ± ©xY kz¥wY ¤©f ¦f vvfxY ¢z¥ 6x¨f¥xf¨Î Las clases de EIM están en lista en el boletín de la parroquia y en el                          
“website” de Diocesis de Austin (www.austindiocese.org – busca a “EIM workshops”). También hay oportunidades              
disponibles que no requieren certificación EIM. 

 

Si tiene preguntas, me llaman la Oficina de Educación Religiosa a 979-968-3430 x6 o x9. 
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OPPORTUNITIES FOR POST CONFIRMATION STUDENTS AND 
YOUNG ADULTS 

 

Each of us is called to the evangelization of our faith through his/her own baptism. We affirm this call when we                     
renew our baptismal promises each year at Easter and also when we celebrate Confirmation, as well as through                  
living as disciples of Christ who witness to our faith through our actions. The main action of witness is participation                    
in the Mass and Communion on all Sundays and Holy Days of Obligation, but there are many ways to share our                     
faith with others. Post Confirmation students and Young Adults, please prayerfully reflect can be a servant                
leader in our parish.  A partial list of opportunities is shown here and suggestions of other opportunities are welcome. 
 

Remember, anyone over the age of 18 who is working directly with the children, youth, or vulnerable adults needs to                    
have completed the EIM certification process, which includes attending the workshop and completing the online               
application. EIM workshops are listed in the parish bulletin and on the Diocesan website (www.austindiocese.org –                
look for EIM workshops). There are also opportunities available which do not require EIM certification. 
 

If you have questions, please call the Religious Education office at 979-968-3430 x6 or x9.  
 

Liturgical Ministry Training 
There are various ministries within the Mass.  Father Matthew asks that the Post Confirmation students choose 
one of the following ministries for the Wednesday night Mass where  they have not previously served and try it:  

ǒ Usher -- help with the Communion line, as well as taking up the collection when needed 
ǒ Lector -- proclaim the Scripture during the Liturgy of the Word.  Opportunities are available in both English and 

Spanish. 
ǒ Extraordinary Minister of Holy Communion -- assist Father Matthew in serving Communion.* 
ǒ Cantor -- assist in providing music when needed. 
ǒ Sacristan -- assist in preparing for the Mass. 

A brief training is provided on Wednesday evenings prior to serving in the Wednesday Mass and then continued 
through serving at the Wednesday Mass.  It is hoped that students will decide to receive full training in order to 
serve at Sunday Mass. 
Young adults are encouraged to train in any of the above categories for any daily or weekend Mass. 
 

* Note: To serve Communion at Sunday Mass, a person must be at least 16 years old, fully initiated in the Catholic 
Church (that is, have celebrated Baptism, First Communion, and Confirmation), receive the approval of the bishop, and go 
to confession regularly to remain in good standing to receive Communion.  
 

Leadership Team 
A new Leadership Team is being formed from interested high school students and young adults.  This group will 
be led by Father Matthew.  It will meet at a time convenient for the members and Father Matthew outside of the 
regular Wednesday evening class time in order to go deeper into learning and living the faith.  Topics and projects of 
the group will be decided by the group, but may include the following: 

ǒ Bible study 
ǒ Lectio Divina, Eucharistic Adoration, and other forms of prayer 
ǒ Retreat Ministry (including leading retreats for other students in middle and high school) 
ǒ Leadership skills training 
ǒ Community outreach and service project(s) 

Young adults are encouraged (and needed) to join this Leadership Team as well.  
 

Retreats 
Retreats are a time to step away from our everyday lives and focus on God.  As such, they are a wonderful way to 
grow in faith, spirituality, and prayer.  Several retreats are available every year for teens and young adults in our 
area.  These include: 

ǒ ACTS for Teens, Young Adults, Men, and Women 
ǒ TEC (Together Encounter Christ) 

 

Vacation Bible School 
Our parish began hosting an annual Vacation Bible School for children ages 3 through 4th grade in June 2011.  We 
rely on teens and young adults to help make this fun for the children.  Information on the needs for each year is 
published in the parish communications. 
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Cada uno de nosotros está llamado a la evangelización de nuestra fe a través de su propio bautismo. Afirmamos                   
este llamado cuando renovamos nuestras promesas bautismales cada año en la Pascua y cuando celebramos la                
Confirmación, así como viviendo como discípulos de Cristo que son testigos de nuestra fe a través de nuestras                  
acciones. La acción principal del testigo es la participación en la Misa y la Comunión todos los domingos y Días de                     
Obligación, pero hay muchas maneras de compartir nuestra fe con los demás. =z¦ f¦¨©dnYx¨f¦ df Hz¦¨                
*zxkn¥wYbn|x ± !d©v¨z¦ ;|®fxf¦Ë ¢z¥ kY®z¥Ë ¥fkvf°nzxf fx z¥Ybn|xË bzwz ¢©fdf ¦f¥ ©x vpdf¥ ¦f¥®nbnYv fx x©f¦¨¥Y                 
¢Y¥¥z¤©nY. Una lista parcial de oportunidades se muestra aquí y sugerencias de otras oportunidades son bienvenidas. 
 

Kfb©f¥df ¤©f b©Yv¤©nf¥ ¢f¥¦zxY wY±z¥ df þą Yyz¦ ¤©f f¦¨h ¨¥YaYtYxdz dn¥fb¨Ywfx¨f bzx vz¦ xnyz¦Ë t|®fxf¦ z                 
Yd©v¨z¦ ®©vxf¥Yavf¦ xfbf¦n¨Y mYaf¥ bzw¢vf¨Ydz fv ¢¥zbf¦z df bf¥¨nknbYbn|x df .6>Ë ¤©f nxbv©±f Y¦n¦¨n¥ Yv ¨Yvvf¥ ±                 
bzw¢vf¨Y¥ vY ¦zvnbn¨©d fx vpxfYÎ =z¦ ¨Yvvf¥f¦ .6> f¦¨[x vn¦¨Ydz¦ fx fv azvf¨px ¢Y¥¥z¤©nYv ± fx fv ¦n¨nz ¯fa dnzbf¦Yxz                    
ã¯¯¯ÎY©¦¨nxdnzbf¦fÎz¥l Ý a©¦¤©f ¨Yvvf¥f¦ .6>äÎ MYwanhx mY± z¢z¥¨©xndYdf¦ dn¦¢zxnavf¦ ¤©f xz ¥f¤©nf¥fx vY             
bf¥¨nknbYbn|x .6>Î  Si tiene preguntas, llame a la oficina de Educación Religiosa al 979-968-3430 x6 o x9. 
 

*Y¢Ybn¨Ybn|x dfv >nxn¦¨f¥nz =n¨«¥lnbz 
Hay varios ministerios dentro de la Misa. El Padre Matthew pide que los estudiantes de Post Confirmación escojan 
uno de los siguientes ministerios para la Misa del miércoles por la noche donde ellos no hayan servido 
previamente y lo prueban: 

ǒ Ujieres - ayudan con la línea de Comunión, así como recoger  la colecta cuando sea necesario 
ǒ Lector - proclama la Escritura durante la Liturgia de la Palabra. Hay oportunidades disponibles en Inglés y Español. 
ǒ Ministro Extraordinario de la Santa Comunión - asiste al Padre Matthew a servir la Comunión. 
ǒ Cantor - ayuda en proporcionar música cuando sea necesario. 
ǒ Sacristán - asiste en la preparación para la Misa. 

Se imparte un breve entrenamiento los miércoles por la noche antes de servir en la Misa del miércoles para luego 
continuar sirviendo en la misa del miércoles. Se espera que los estudiantes decidan recibir entrenamiento 
completo para servir en la Misa dominical.  !d©v¨z¦ t|®fxf¦ se les anima a entrenar en cualquiera de las categorías 
anteriores para cualquier Misa diaria o de fin de semana. 
 

é ?z¨YÍ Para servir Comunión en la Misa dominical, una persona debe tener por lo menos 16 años, totalmente 
iniciada en la Iglesia Católica (es decir, haber celebrado el Bautismo, la Primera Comunión y la Confirmación), recibir la 
aprobación del obispo e ir a confesión regularmente para permanecer en buen estado para recibir la Comunión. 
 

.¤©n¢z df =ndf¥Y´lz 
Se está formando un nuevo .¤©n¢z df =ndf¥Y´lz de estudiantes interesados en la escuela secundaria y adultos 
jóvenes. Este grupo estará dirigido por el Padre Matthew. Este equipo se reunirá cuando sea conveniente para los 
miembros y el Padre Matthew fuera del horario de clase regular para profundizar el aprendizaje y vivir 
la fe. Los temas y proyectos del grupo serán decididos por el grupo, pero pueden incluir lo siguiente: 

ǒ Estudio Bíblico 
ǒ Lectio Divina, Adoración Eucarística y otras formas de oración 
ǒ Retiro (incluyendo retiros importantes para otros estudiantes en la escuela media y preparatoria) 
ǒ Entrenamiento de habilidades de liderazgo 
ǒ Alcance comunitario y proyecto(s) de servicios 

! vz¦ !d©v¨z¦ ;|®fxf¦ ¨Ywanhx ¦f vf¦ YxnwYã¦f vf¦ xfbf¦n¨Yä Y ©xn¥¦f Y f¦¨f f¤©n¢z df vndf¥Y´lz ¨YwanhxÎ 
 

Kf¨n¥z¦ 
Los retiros son un tiempos para alejarnos de nuestra vida cotidiana y enfocarnos en Dios. Como tal, son una 
maravillosa manera de crecer en la fe, la espiritualidad y la oración. Varios retiros están disponibles cada año para 
adolescentes y adultos jóvenes en nuestra área. Éstas incluyen: 

ǒ ACTOS para adolescentes, jóvenes adultos, hombres y mujeres 
ǒ TEC (Juntos Encuentran a Cristo) 
 

.¦b©fvY )pavnbY df SYbYbnzxf¦ 
Nuestra parroquia comenzó la Escuela Bíblica de Vacaciones anual para niños de 3 a 4 grados en junio de 2011. 
Dependemos de adolescentes y adultos jóvenes para ayudar a que esto sea divertido para los niños. Información 
sobre las necesidades para este evento de cada año se publica en las comunicaciones parroquiales. 
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Resources For Family Faith Formation / Kfb©¥¦z¦ ¢Y¥Y vY kz¥wYbn|x df vY 3f 
3YwnvnY¥ 

 
Our Parish Website / Nuestra página web parroquial 

http://sacredheartlagrange.org/ 
 
Our Parish Facebook page and groups / Nuestra página y grupos de la parroquia en               
Facebook 

Sacred Heart Catholic Church La Grange -- This page has been set up to share information                
and reflections from the parish, particularly those items relating to church happenings and faith              
formation. We also pass along information and reflections from others in the Church (the Diocese               
of Austin and Pope Francis primarily) to share.  
 
Sacred Heart Youth Ministry Group -- This group is for the youth of Sacred Heart LaGrange. It includes those in                    
SHOCK (grades 9-12) and those in CYM (grades 6-8) as well as their families. Through this group, various activities                   
of the youth ministry at Sacred Heart is provided, as well other information to help the members of this group as they                      
grow in their Catholic faith and as a lights of Christ for others. 
 
Sacred Heart Young Adult Ministry --- This group is for Sacred Heart LaGrange young adults -- those who are 18+                    
and their families. These are the Young Adults of our parish, those who provide leadership and a light for the Youth                     
(grades 6-12) to follow, a light which is intended to lead those around them closer to Christ and to become stronger in                      
their Catholic faith. 

 
Catechetical Resources / Recursos catequéticos 

www.usccb.org/beliefs-and-teachings/how-we-teach/catechesis/catechetical-sunday/index.cfm  
http://www.catholic.org/ 
http://www.vatican.va/phome_en.htm  
http://www.catholicscomehome.org/ 
https://formed.org/ 

 
 
Curriculum Resources / Recursos del plan de estudios 

https://religion.sadlierconnect.com/wbcid/webelieveweb.com 
https://www.avemariapress.com/ 
www.loyolapress.com  

 
 
Ethics and Integrity Ministry / Ministerio de integridad y ética 
Protecting God’s Children and Youth / Llamados A Proteger A Los Más Pequeños 

http://www.austindiocese.org/offices-ministries/offices/ethics-and-integrity-ministry-office/eim-application-ministry-and 
 

Encounter that Leads to Transformation / Encuentro que conduce a la transformación 
https://www.austindioceseplan.org/ 

 
Diocese of Austin Policies and Resources for Evangelization and Catechesis / Diócesis de Austin Políticas y                
Recursos para la Evangelización y la Catequesis 

http://www.austindiocese.org/offices-ministries/offices/evangelization-and-catechesis/resources-recursos 
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